
re in maneggi, de’ quali non fi possa r i­
trarsene lenza danno.

V ab dar co l ' ocujo d e l  f r e f a z io , G uar­
d a r  a t t r a v e r s o ; G u ard are  d i m a l occhio.

V aRDÀR CO l ’ OCHIO DE Là SCAFETA DE LA
p ie t à , G u ard a r  con occhio p ietoso , com­
p assio nevo le , Dicesi per ironia.

V a r d à i co la coa d e  l ’ o ch io , G uard a­
re  co lla  coda d e ll’ occhio o F a r  l ’ occhio 
d e l porco, Guardare in banda.

V abdae c o n g e s t o , O cch ieggiare .
'  V aed à» da h ' alto  a l  basso  , G u ard a r 
d a  superbo ;  G u a rd a r  con occhio sp rez­
zan te .

Y ardàr da obeo  , S b ir c ia r e  , vale Soc­
chiudere g li occhi onde osservar con più 
facilità ogni minuzia.

V a e d à e  e l  b e z z o  , Chi non ish m a  i l  
q u a llr in  non lo v a le  ;  Q uattrino  r is p a r ­
m iato  due vo lle  g u a d a g n a to .

V ardàr e  to rnàr  a v a e d à e  , S g u a r a -  
g u a rd a r e  o S g u a r a g u a la r e .

V abdàb f is s o , A ffissare.
V ar d a b g h e  l e  m a n , Tener V occhio a i  

m oehi, che vale Aver diligente cura di non 
esser gabbato e rubato.

V a ed à e  in c a n tà , G uatare .
V aedàe in  qoa e in  l à , G u ard are  v e r­

so m erco led ì,  si dice di Chi va vagando 
coll’ occhio in qua e in là  fisso in altro 
oggetto — A ver g l i  occh i a ’ n ugo li,  Non 
badare.

V aedàe  pf.b s o t ìl  ,  M etaf is ica re  ;  So ­
f is t ica re  ;  R ia n d a re  o  R iv ed er le bucce,  
V . S o t ìl .

No LA VAEDÀE TANTO FEE SliTÌL , Non
la  g u a r d a r e  in  un  f i la r  d ’ em brici o d i 
c a se  ;  F i la r e  o B er grosso  ;  In g ro ssa re  
la  coscienza  ; Aon la  g u a r d a r  così p e r  
la  m in u ta  o p e r  m inuto  o n e l so ttile  ;  
Chi g u a rd a  ogni p en n a  non f a  m a i 
letto.

V a ed à e  in  s f e s a  , G u ard a r  capolino o 
F a r  capolino  ;  G u a rd a r  d i soppiatto .

No VAEDÀE IN TEL HOSO NISSUN , G itta-
re  i l  g iacch io  tondo ;  D arla  a  mosca 
c ieca  ;  M en ar la  m azza  so rd a , Non aver 
riguardo a niuno. Aon b isogna oggid ì 
g u a r d a r  in  viso  p erson a  ; Come l a  s ta ­
d e ra  de ' beccai.

V aedàe pf.e  t e a v e e s o , o vv . V aed àe  I 
S a n t i per  tr a v er so  ,  G u ard a r b ircio  o 
sb irc io  o bercilocchio, V . S g c e r z o  è L o­
sc o .

V a e d à e  ono p e e  t e a v e e s o , detto fig 
G uard are  in  cagnesco  ; G u ard ar bieco 
o co n  occhio traverso  ; G u ard ar uno a  
sq u arc ia sacco  o a  s tra c c ia sa c c o ;  G uar­
d a re  a  m a l p ig lio  o d i m a l occhio,  va- 
gliono Guardar burbero o di mal ocebio. 
F a r  viso a rc ign o , V . P e g io .

V a ed àe  s b ie g o  o p e e  sb ie g o  ; V . V ar-
DAR PEE TRATERSO.

V a r d a ese  un peb  l ’ a l t r o , G u a ta rs i 
l ’un  F a ltro , Denota stupore o meraviglia.

'  ardarse ,  P a o n eg g ia re  ,  Guardarsi e 
vagheggiarsi da sé stesso per vanagloria e 
per boria. — G u a r d a r s i ,  Prender cura
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di sè , Provvedere cautamente che male 
non t’ avvenga, nun ti sorprenda. P rende­
re  o P rendersi g u a rd ia  : S la r e  a  g u a rd ia .

V ar d ar se da la bubana, V . B ubàna.
V a r d a ese  dai se g n a i da D io , V . S e g n a .
Y ardàr sotochio  o soto  c o z z o  v ia  , 

G u ard a r  sottecchi o sotlecco ;  S b ir c ia re  
uno so tf  occhio.

Y ardàr s t e a lo c h io , S t r a lu n a r e ,  S tra ­
volgere gli occhi affisando la vista , Ave­
re  g l i  occhi s trab u z z a ti , o s tr a lu n a ti .

V aeda ch ’ e l  t e  l a  f ic a , T al t i r id e  in  
bocca,  che d ietro  te l ’ accocca, e  v a l e , 
T a l  t i  d à  b u o n e  p a r o l e ,  c h e  f a  p o i  d e ’ t r i s t i  
f a t t i .

Y a r d it b  da c h i t ’ ha  cogionà  , A can  
che lecch i cenere non g l i  f id a r  f a r in a  , 
detto fig. e vale Non ti fidar più.

V a r d it e  d ai p a p a t a s i,  V . P a p a ta si.
Y a r d it e  prima t i  e pò p a e l a , G u ard a ­

l i  a ’ p ie d i,  Esamina prima te stesso avanti 
che biasim i alcuno — L a  p a d e lla  d ice a l  
pu iuo lo , f a t t i  in  là  che tu m i t ig n i. Ma­
niera che dicesi a uno che riprenda altru i 
d’ un vizio del quale esso sia macchiato co­
me ’1 ripreso.

V arda ben  come t i  t ’ im p e g n i, Non a l ­
la r g a r e  le  a l i  p iù  d e l n ido  ; Aon l i  sten ­
dere p iù  del len z u o lo ; M isu ra ti col tuo 
p assetto  ;  F a  i l  p asso  secondo la  gam ba.

V a e d è  e l  f a to  vo stb o  , G u ard ate  a l  
vostro acco n c io : cioè Riflettete o deter­
minatevi giusta l ’ interesse a piacimento 
vostro, che può anche dirsi G uard ate  a l  
fa tto  vostro  — In altro senso dicendo S i a ­
le  ben accorto  o S ta te  su l l ’ a v v iso , è un 
Avvertire a ltru i di star attento per non 
essere burlato.

V a e t e  o G g a r t k , G u a r i i ,  per G uar­
d a l i , si può usare in poesia.

Dio va ed a , G uard i o Cessilo i l  Cielo ;  
G uard i Dio ;  Ao no ;  D avvero.

Dio h e  tarda da c h i ga da fa«  dna 
cossa so la , Dio m i g u a rd i d a  ch i non h a 
che u n a  sola fac cen d a : detto proverb. per­
chè quel tale mai non parla d’ altro e sem­
pre con essa importuna altru i.

Sf. mi fo s s e  dna b ela  dona , Dio var ­
da CHE VE VOLESSE PER MIO CAVAL1ER, S'ÌO
fo ssi donna e b e lla , Dio g u a rd a  ch ’io m a i 
v i  vo lessi p e r  mio cicisbeo.

Dio me varda d ai p e t e g o l k z z i d e  le

D O N E ,  V. P b T E G O L E Z Z O .

D io  v e  varda  da c h i  r id e  e varda in  
LÀ, DA CHI 1NGI0TE LA SPDAZZA E DA CHI
magna se n za  p a r la r v e  , l'rov. vulgatissi­
mo fra noi, al quale corrisponde, I l  C iel 
v i g u a r d i d a  ch i r id e  e g u a r d a  in  l à ,  d a  
ch i in go ia  lo spulo  e d a  ch i m an g ia  sen za  
p a r la r v i :  Tutti indizii di persona equivoca.

Nel parlar fam. S e  D io  va r d a , vuol dire 
S e  p e r  a v v e n tu ra ; S e  a  c a s o :  come S e  

D io  varda  no l zo gava  c o p e , m i no  c h ia - 
pa ta , S e  e g li p e r  caso  non g iu o ca v a  cop­
p e, io non p ig lia v a  — S e  D io  vabda  no

GHE 9ETEVA DEL $10 , NO SAR1A NATO GNEN-
t e , S e  io non c i m etteva d e l m io, n u lla 
sarebbe avvenuto .
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No so d a  c h i  v a r d a r n e ,  D ai buoni mi 
g u a rd i Iddio , che d u i c a t t iv i m i g u a rd e ­
rò io ,-Dettato comunissimo, che ind ica, 
Esser più difficile guardarsi da chi nella 
società ha buon concetto ma tristo  cuore, 
di quello che da’ cattiv i, perchè il cuore 
non si vede.

F a r s e  v a r d à r  d r i o ,  V .  D r i o .

L a v a r d a  c h e  c a s i !  G uard i le i.1 ì/laaie- 
ra fam. espressa con ammirativo per deri­
sione o ammonizione.

F e n e s t r a  c h e  v a r d a  s o  l a  s t r a d a ,  F i­
n e s tra  che r ig u a rd a  o che rie sce  so p ra  la  
s tr a d a  ;  ovv. che h a  r ig u a rd o  a l l a  s t r a ­
d a ;  cioè Ch’ è posta verso la strada.

S e  v a r d a  a n c a  d n a  m e r d a ,  p o s s o  v a r -  

d a r v e  a n c a  vi), Anche i  gufi e i  b a rb a g ia - 
n i suno g u a rd a li ,  Risposta che si dà a chi 
disdegna d’ esser guardato.

Z o G À R  A V A R D A R S E ,  V. Z o G À R .  

VARDARÒBA, s. f. G uardaroba , Luogo 
della casa ove si conservano gli arnesi. 

VARDAROBIÈR : 8 . m. G uard aro ba , di- 
cesi anche Chi ha in custodia tutte le 
biancherie, vestiario , uteniùli e mobilio 
altra Buppellettile di una casa ; ed in que­
sto sign. nel numero dei più si dice G uar- 
d aro b i, masc.

VAllDASCARTOZZI . s. m. G u ard acar- 
locci o L a n te rn a  d a  carto cc i, T . Mar. 
dicesi un Vaso di legno fatto a posta per 
contenere un cartoccio onde poterlo tras­
portare ben difeso da ogni pericolo di fuoco. 

YAHDIA e G u a r d i a ,  s .  f. G u ard ia , Custodia.
G u ard ia , si dice anche al Custode, al 

Guardatore.
S t a r  i n  v a r i i i a  , M ettersi ;  P o rs i e si­

m ili in  g u a rd ia .
VARÈ, vuol dire Vedete, presente di vede­
re ; e s’ usa anche per intercalare, che ag­
giunge però forza al discorso, richiamando 
l ’ attenzione di chi ascolta.

Mi n o  v a r e ,  I o no, vedete  — Mi s i, v a ­

r e ,  Io s i ,  vedete.
V a r è  c o s s a  c h e  m e  t o c a  a  v e d e r  ! Det­

to con ammir. G u ard ate  che co sa  m i toc­
ca  ved ere  !

V a r e  c h e  g r a n  c o s s e  ! G u ard a te  che 
m a ra v ig lie .

V a r e  o  V a r d è  c o  i  d i s e ,  a cui talora si 
soggiugne c h ’  e l  p o n t e  d e  N o à l  x e  a  S. 
F e l i s k ,  Maniera fam. di ammirazione, co­
me direbbesi Oh d iam in e  !  Che cosa sento !  
P e r  bacco !  e sim ili ; o che talora si dice in 
aria scherzevole di rimprovero a chi esa­
geri nel discorso o pretenda più del dove­
re ec. ( Il ponte di Noale è nella parrocchia 
di S . Felice ).

( J c a r a s t a  a l  g r o s s o  ,  v a r è ,  Gridano in 
Venezia i venditori di fichi, ed è come di­
cessero, Vedete i  fich i eh’ io v ' offro a  q u a ­
r a n ta  a l  grosso :  cioè quaranta per quattro 
soldi.

VARÈA, 8. f. A v a r ìa , T. Mar. Danno che ac­
cade ad un vascello o alle mercanzie delle 
quali è caricato ; e il Costo e la  Spesa non 
preveduta che uno è obbligato a fare in un 
viaggio. A v ar ia  sem plice  è il Danno ac-
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